
 

Verlängerung des Auftrages von Dr.  Umberto
Tait  als  Direktor  des  Gesundheitsbezirkes
Bozen des Sanitätsbetriebes der Autonomen
Provinz Bozen

Proroga dell’incarico del  dott.  Umberto Tait
quale Direttore del Comprensorio sanitario di
Bolzano dell’Azienda Sanitaria della Provin-
cia Autonoma di Bolzano

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
geschäftsführenden  Sanitätsdirektor,  vom
Verwaltungsdirektor  und  von  der
Pflegedirektorin,  bzw.  deren  Stellvertreter,
wie auf dem Deckblatt angegeben:

Il  Direttore  Generale  coadiuvato  dal
Direttore  sanitario  reggente,  dal  Direttore
amministrativo  e  dalla  Direttrice  tecnico-
assistenziale, rispettivamente i loro sostituti,
come risulta dal frontespizio:

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom
21.04.2017  Nr.  3  i.g.F.,  betreffend  die
Organisationsstruktur  des
Landesgesundheitsdienstes;

vista  la legge provinciale del 21.04.2017 n. 3 e
successive modifiche, riguardante la struttura or-
ganizzativa del Servizio sanitario provinciale;

Nach Einsichtnahme in den Art. 10 des genannten
Gesetzes,  welcher  die  Ernennung  der
Direktorinnen/der  Direktoren  der
Gesundheitsbezirke regelt;

visto l’art.  10 della legge citata che disciplina la
nomina delle Direttrici/dei Direttori di Comprenso-
rio sanitario;

Festgestellt,  dass gemäß obgenanntem Artikel  die
Direktorinnen/Direktoren  der  Gesundheitsbezirke
von  der  Generaldirektorin/  vom  Generaldirektor
nach  Anhören  der  Landesregierung  ernannt
werden, wobei die Auswahl  unter  jenen Personen
erfolgt,  die  im  Landesverzeichnis  der  Geeigneten
laut Absatz 15 eingetragen sind;

preso atto che in base all’articolo sopracitato le di-
rettrici ed i direttori dei comprensori sanitari sono
nominati  dalla  direttrice/dal  direttore  generale,
sentita  la  Giunta  provinciale,  in  seguito  ad  una
procedura di selezione effettuata tra gli aspiranti
iscritti nell’elenco provinciale degli idonei di cui al
comma 15;

Festgestellt, dass der genannte Absatz 15 vorsieht,
dass  bei  der  Landesabteilung  Gesundheit  das
Landesverzeichnis der Personen angelegt ist, die für
die Ernennung zur Direktorin/zum Direktoren eines
Gesundheitsbezirks geeignet sind;

preso atto  che il  comma 15 citato  prevede che
presso la Ripartizione provinciale Salute sia istitui-
to l’elenco provinciale degli idonei alla nomina a
direttrice/direttore di comprensorio sanitario;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  des
Landeshauptmanns vom 1. September 2017, Nr. 33

betreffend  das  Landesverzeichnis  der  für  die
Ernennung  zur  Direktorin/zum  Direktor  eines
Gesundheitsbezirks des Südtiroler Sanitätsbetriebs
geeigneten Personen;

visto  il  decreto  del  Presidente  della  Provincia  1
settembre 2017, n. 33, relativo all’elenco provin-
ciale degli idonei alla nomina a direttrice/direttore
di  comprensorio  sanitario  dell’Azienda  Sanitaria
dell’Alto Adige;

Festgestellt,  dass  genannte  Verordnung  die
Voraussetzungen  und  die  Vorgangsweise  für  die
Eintragung in das Landesverzeichnis der Personen
regelt,  die  für  die  Ernennung  zur  Direktorin/zum
Direktor  eines  Gesundheitsbezirks  des  Südtiroler
Sanitätsbetriebs geeignet sind, sowie das Verfahren
zur Auswahl der Kandidatinnen und Kandidaten; 

preso atto che il regolamento sopracitato discipli-
na i presupposti e le modalità per l’iscrizione nel-
l’elenco provinciale degli idonei alla nomina a di-
rettrice/direttore di comprensorio sanitario dell’A-
zienda Sanitaria dell’Alto Adige e disciplina inoltre
le modalità della procedura di selezione delle can-
didate e dei candidati; 

Festgestellt,  dass  das  Dekret  des
Landeshauptmannes vom 1. September 2017, Nr.
33 am Tag nach seiner Kundmachung im Amtsblatt
der Region in Kraft getreten ist;

preso atto che il decreto del Presidente della Pro-
vincia 1 settembre 2017, n. 33 è entrato in vigore
il giorno successivo a quello della sua pubblicazio-
ne nel Bollettino Ufficiale della Regione;

Festgestellt,  dass bis heute das Landesverzeichnis
der für die Ernennung zur Direktorin/zum Direktor
eines  Gesundheitsbezirks  des  Südtiroler
Sanitätsbetriebs  geeigneten  Personen  noch  nicht
angelegt ist;

considerato che ad oggi non risulta istituito l’elen-
co  provinciale  degli  idonei  alla  nomina  a
direttrice/direttore di comprensorio sanitario;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der
Landesregierung  vom  27.12.2016  Nr.  1513,  mit
welchem  der  Vertrag  des  Direktors  des
Gesundheitsbezirkes  Bozen  Dr.  Umberto  Tait  auf
Vorschlag  des  Generaldirektors  des
Sanitätsbetriebes  bis  zum  14.06.2020  erneuert
worden ist;

vista  la  delibera  della  Giunta  provinciale  del
27.12.2016 n. 1513, con la quale è stato rinnova-
to su proposta del Direttore generale dell’Azienda
Sanitaria il contratto del Direttore del Comprenso-
rio sanitario di Bolzano dott. Umberto Tait fino al
14.06.2020;
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Nach  Einsichtnahme  in  den  Auszug  der
Niederschrift der Sitzung der Landesregierung vom
26.05.2020,  mit  welchem  der  Landesrat  Dr.
Widmann  angesichts  der  bisher  aufgrund  des
Covid-Notstandes  ausgesetzten
Wettbewerbsverfahren  vorgeschlagen  hat,  die
Aufträge der Bezirksdirektoren/innen um maximal 6
Monate zu verlängern;

visto l’estratto del verbale della seduta della Giun-
ta  provinciale  del  26.05.2020,  in  base  al  quale
l’Assessore dott. Widmann ha proposto la proroga
degli  incarichi  delle  direttrici  e  dei  direttori  dei
comprensori fino ad un massimo di sei mesi, visto
che finora le procedure concorsuali sono state so-
spese a causa dell’emergenza Covid; 

Festgestellt,  dass  die  Landesregierung  sich  den
Vorschlag zu eigen gemacht hat;

presto atto che la Giunta provinciale ha fatto pro-
pria la proposta;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Schreiben  des
Generalsekretärs des Landes Dr. Magnago Prot. Nr.
350538  vom  28.05.2020,  mit  welchem  der
Generaldirektor  beauftragt  wird,  gemäß  den
geltenden  Bestimmungen  die  erforderlichen
vertraglichen Maßnahmen zu treffen; 

vista la lettera del Segretario generale della Pro-
vincia  dott.  Eros  Magnago  prot.  n.  350538  del
28.05.2020, con la quale il Direttore generale vie-
ne incaricato di provvedere, ai sensi della norma-
tiva vigente, agli atti contrattuali necessari;

Festgestellt,  dass  der  Auftrag  des  Direktors  des
Gesundheitsbezirkes  Bozen  Dr.  Umberto  Tait  am
14.06.2020 auslaufen wird;

preso atto  che  l’incarico  del  Direttore  del  Com-
prensorio sanitario di Bolzano dott. Umberto Tait
scadrà in data 14.06.2020;

Aufgrund  obiger  Ausführungen  und  um  die
Kontinuität zu gewährleisten wird es als notwendig
erachtet,  den bestehenden Vertrag um höchstens
sechs Monate zu verlängern;

alla luce di quanto sopra esposto ed al fine di ga-
rantire la continuità, si ritiene necessario proroga-
re l’attuale contratto per un massimo di sei mesi;

Festzuhalten,  dass  die  Verlängerung  bis  zur
Errichtung des Landesverzeichnisses der Personen,
die für die Ernennung zur Direktorin/zum Direktor
eines Gesundheitsbezirks geeignet sind erfolgt bzw.
bis die Beauftragung laut den geltenden normativen
Bestimmungen durchgeführt  wird,  höchstens aber
für sechs Monate, also bis zum 14.12.2020;

di stabilire che la proroga viene fatta fino all’istitu-
zione dell’elenco provinciale degli idonei alla nomi-
na a direttrice/direttore di comprensorio sanitario
ovvero fino a quando il conferimento dell’incarico
sarà effettuato secondo le disposizioni normative
vigenti, ma per un periodo massimo di sei mesi,
cioè fino al 14.12.2020;

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
geschäftsführenden  Sanitätsdirektors,  des
Verwaltungsdirektors und der Pflegedirektorin, bzw.
deren Stellvertreter;

sentiti  i  pareri  favorevoli  del  Direttore  sanitario
reggente, del Direttore amministrativo e della Di-
rettrice  tecnico-assistenziale,  rispettivamente  dei
loro sostituti;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1) aufgrund  der  in  den  Prämissen  angeführten
Gründe  den  Auftrag  des  Direktors  des
Gesundheitsbezirkes  Bozen  Dr.  Umberto  Tait
zu verlängern;

1) viste le motivazioni citate nelle premesse, di
prorogare  l’incarico  del  Direttore  del  Com-
prensorio sanitario di Bolzano dott. Umberto
Tait;

2) den  Beginn  der  Wirksamkeit  der  genannten
Verlängerung  und  des  privatrechtlichen
befristeten  Vertrages  mit  15.06.2020  bis
höchstens zum 14.12.2020 festzulegen;

2) di  determinare  la  decorrenza della  suddetta
proroga e del contratto di lavoro di diritto pri-
vato  a  tempo  determinato  dal  15.06.2020
fino al massimo al 14.12.2020;

3) festzulegen,  dass  die  Verlängerung  bis  zur
Errichtung  des  Landesverzeichnisses  der
Personen,  die  für  die  Ernennung  zur
Direktorin/zum  Direktor  eines
Gesundheitsbezirks  geeignet sind erfolgt bzw.
bis  die  Beauftragung  laut  den  geltenden
normativen  Bestimmungen durchgeführt  wird,
höchstens aber für sechs Monate, also bis zum
14.12.2020;

4) einen  eigenen  Vertrag  für  den
Verlängerungszeitraum  gemäß  den
obgenannten Prämissen abzuschließen;

5) festzuhalten,  dass  in  der  Folge  der
vorliegenden  Verlängerung  der  Beauftragung
nach  Erstellung  des  von  den  Bestimmungen
vorgesehenen  Verzeichnisses  eine  definitive
Neubeauftragung  erfolgen  kann,  wenn  die

3) di stabilire che la proroga viene fatta fino all’i-
stituzione dell’elenco provinciale  degli  idonei
alla nomina a direttrice/direttore di compren-
sorio sanitario ovvero fino a quando il conferi-
mento dell’incarico sarà effettuato secondo le
disposizioni normative vigenti, ma per un pe-
riodo  massimo  di  sei  mesi,  cioè  fino  al
14.12.2020;

4) di stipulare un apposito contratto per il perio-
do della proroga in conformità alle premesse
sopracitate;

5) di  stabilire  che a detta  proroga dell’incarico
potrà far seguito un nuovo conferimento d’in-
carico  definitivo  una  volta  redatto  l'elenco
previsto  dalla  normativa,  al  sussistere  dei
presupposti previsti;
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dafür vorgesehenen Voraussetzungen gegeben
sind;

6) festzulegen, dass vorliegende Verlängerung des
laufenden  Vertrages  ohne  Gewährung  von
Rechten  für  eine  weitere  anschließende
Fortführung erfolgt,  da in Zukunft die  in Art.
10, Absatz 16 des Landesgesetzes Nr. 3/2017
festgelegten  Verfahren,  gemäß  der  in
nachfolgendem  Absatz  17  dargelegten
Verordnung,  durchgeführt werden müssen; 

6) di stabilire che la presente proroga del rap-
porto in corso avviene senza attribuzione di
diritti  ad  ulteriore  prosecuzione  successiva,
dovendosi per il futuro applicare le procedure
di cui all’art. 10, comma 16 della legge pro-
vinciale n. 3/2017 come disciplinate dal rego-
lamento di cui al successivo comma 17;

7) die Kosten unter Beachtung des Kriteriums der
wirtschaftlichen  Kompetenz  auf  dem
entsprechenden  Konto  des  Kontenplans  zu
verbuchen.

7) di contabilizzare i costi sul relativo conto del
piano dei conti, tenendo conto del criterio del-
la competenza economica.

Gegenständliche  Maßnahme  ist  mit  Rekurs
innerhalb  der  Fallfrist  von  60  Tagen  ab  dem
Zeitpunkt  in  dem  der  Betroffene  volle  Kenntnis
davon  erlangt  hat,  vor  dem  Regionalen
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ri-
corso  da  proporsi  nel  termine  perentorio  di  60
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del prov-
vedimento medesimo, avanti al Tribunale Ammini-
strativo  Regionale  per  la  Provincia  Autonoma di
Bolzano.

Bestätigt und unterfertigt: Confermato e sottoscritto:

Beschluss  von  Dr.  Christian  Kofler  ausgearbeitet  und
geschrieben.

Delibera elaborata e scritta dal dott. Christian Kofler.
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